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BILAG I 

Sammensætning af den europæiske grænse- og kystvagts stående korps opdelt på år og 

kategori i henhold til artikel XX 

 

 

Kategori 

År 

Kategori 1 

Agenturets 

personale 

Kategori 2 

Operationelt 

personale, der er 

udstationeret 

langvarigt 

Kategori 3  

Operationelt 

personale, der 

er udsendt 

kortvarigt 

Den 

europæiske 

grænse- og 

kystvagts 

stående 

korps i alt 

2020 1 500 1 500 7 000 10 000 

2021 2 000 2 000 6 000 10 000 

2022 2 000 2 000 6 000 10 000 

2023 2 500 2 500 5 000 10 000 

2024 2 500 2 500 5 000 10 000 

2025 3 000 3 000 4 000 10 000 

2026 3 000 3 000 4 000 10 000 

2027 3 000 3 000 4 000 10 000 
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BILAG II 

Liste over opgaver, som skal udføres af agenturets vedtægtsomfattede personale som 

holdmedlemmer, der indsættes fra den europæiske grænse- og kystvagts stående korps, 

og hvortil der kræves udøvende beføjelser  

1. kontrol af personers identitet og nationalitet, herunder konsultation af relevante EU-

databaser og nationale databaser 

2. tilladelse til indrejse efter indrejsekontrol foretaget ved grænseovergangsstederne 

(hvis indrejsebetingelserne i Schengengrænsekodeksens artikel 6 er opfyldt) 

3. nægtelse af indrejse ved indrejsekontrol foretaget ved grænseovergangssteder i 

henhold til Schengengrænsekodeksens artikel 14 

4. stempling af rejsedokumenter i henhold til Schengengrænsekodeksens artikel 11 

5. udstedelse af visum eller afslag på ansøgning om visum ved grænsen i henhold til 

visumkodeksens artikel 35 og indlæsning af de relevante oplysninger i VIS 

6. grænseovervågning, herunder patruljering mellem grænseovergangssteder for at 

forhindre ulovlig grænsepassage, bekæmpe grænseoverskridende kriminalitet og 

træffe foranstaltninger over for personer, som har passeret grænsen ulovligt, 

herunder tilbageholdelse eller pågribelse 

7. registrering af fingeraftryk af personer, der pågribes ved irregulær passage af en ydre 

grænse, i Eurodac (kategori 2), i henhold til kapitel III i Eurodacforordningen 

8. varetagelse af kontakten med tredjelande med henblik på at identificere og få 

rejsedokumenter til tredjelandsstatsborgere, der skal sendes tilbage 

9. ledsagelse af tredjelandsstatsborgere, der er genstand for tvangsmæssig 

tilbagesendelse. 
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BILAG III 

Tabel over medlemsstaternes årlige bidrag, der skal stilles til rådighed for den 

europæiske grænse- og kystvagts stående korps via langvarig udstationering af 

operationelt personale, jf. artikel 57 

 

Land / år 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Belgien 30 40 40 50 50 60 60 60 

Bulgarien 40 53 53 67 67 80 80 80 

Den Tjekkiske 

Republik 
20 27 27 33 33 40 40 40 

Danmark 29 39 39 48 48 58 58 58 

Tyskland 225 298 298 377 377 450 450 450 

Estland 18 24 24 30 30 36 36 36 

Grækenland 50 67 67 83 83 100 100 100 

Spanien 111 148 148 185 185 222 222 222 

Frankrig 170 225 225 285 285 340 340 340 

Kroatien 65 87 87 108 108 130 130 130 

Italien 125 167 167 208 208 250 250 250 

Cypern 8 11 11 13 13 16 16 16 

Letland 30 40 40 50 50 60 60 60 

Litauen 39 52 52 65 65 78 78 78 

Luxembourg 8 11 11 13 13 16 16 16 

Ungarn 65 87 87 108 108 130 130 130 

Malta 6 8 8 10 10 12 12 12 

Nederlandene 50 67 67 83 83 100 100 100 

Østrig 34 45 45 57 57 68 68 68 

Polen 100 133 133 167 167 200 200 200 

Portugal 47 63 63 78 78 94 94 94 

Rumænien 75 100 100 125 125 150 150 150 

Slovenien 35 47 47 58 58 70 70 70 

Slovakiet 35 47 47 58 58 70 70 70 
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Land / år 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Finland 30 40 40 50 50 60 60 60 

Sverige 17 23 23 28 28 34 34 34 

[Schweiz] 16 21 21 27 27 32 32 32 

[Island] 2 3 3 3 3 4 4 4 

[Liechtenstein]* 0 0 0 0 0 0 0 0 

[Norge] 20 27 27 33 33 40 40 40 

I ALT 1 500 2 000 2 000 2 500 2 500 3 000 3 000 3 000 

(*) Liechtenstein bidrager gennem forholdsmæssig finansiel støtte. 
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BILAG IV 

Medlemsstaternes årlige bidrag til den europæiske grænse- og kystvagts stående korps 

med henblik på kortvarig udsendelse af operationelt personale, jf. artikel 58 

 

Land / år 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Belgien 140 120 120 100 100 80 80 80 

Bulgarien 187 160 160 133 133 107 107 107 

Den Tjekkiske 

Republik 
93 80 80 67 67 53 53 53 

Danmark 135 116 116 97 97 77 77 77 

Tyskland 1052 900 900 748 748 602 602 602 

Estland 84 72 72 60 60 48 48 48 

Grækenland 233 200 200 167 167 133 133 133 

Spanien 518 444 444 370 370 296 296 296 

Frankrig 795 680 680 565 565 455 455 455 

Kroatien 303 260 260 217 217 173 173 173 

Italien 583 500 500 417 417 333 333 333 

Cypern 37 32 32 27 27 21 21 21 

Letland 140 120 120 100 100 80 80 80 

Litauen 182 156 156 130 130 104 104 104 

Luxembourg 37 32 32 27 27 21 21 21 

Ungarn 303 260 260 217 217 173 173 173 

Malta 28 24 24 20 20 16 16 16 

Nederlandene 233 200 200 167 167 133 133 133 

Østrig 159 136 136 113 113 91 91 91 

Polen 467 400 400 333 333 267 267 267 

Portugal 219 188 188 157 157 125 125 125 

Rumænien 350 300 300 250 250 200 200 200 

Slovenien 163 140 140 117 117 93 93 93 

Slovakiet 163 140 140 117 117 93 93 93 

Finland 140 120 120 100 100 80 80 80 

Sverige 79 68 68 57 57 45 45 45 

[Schweiz] 75 64 64 53 53 43 43 43 

[Island] 9 8 8 7 7 5 5 5 

[Liechtenstein]* 0 0 0 0 0 0 0 0 

[Norge] 93 80 80 67 67 53 53 53 

I ALT 7 000 6 000 6 000 5 000 5 000 4 000 4 000 4 000 

(*) Liechtenstein bidrager gennem forholdsmæssig finansiel støtte. 
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BILAG V 

Regler for magtanvendelse, herunder levering af, uddannelse i, kontrol med og brug af 

tjenestevåben og udstyr, der ikke er bestemt til at dræbe, som finder anvendelse på 

agenturets vedtægtsomfattede personale, når det fungerer som holdmedlemmer under 

indsættelse fra den europæiske grænse- og kystvagts stående korps 

1.  GENERELLE PRINCIPPER FOR ANVENDELSE AF MAGT OG VÅBEN 

I denne forordning forstås ved "magtanvendelse", at agenturets vedtægtsomfattede personale 

tager fysiske midler i brug til at udøve sine funktioner eller i nødværge, der omfatter brug af 

hænder og krop, brug af alle instrumenter, våben eller udstyr og skydevåben. 

Holdmedlemmer, der indsættes fra agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale, skal 

ved anvendelsen af magt og våben overholde principperne om nødvendighed, proportionalitet 

og forsigtighed ("kerneprincipperne") som anført nedenfor. 

Nødvendighedsprincippet 

Magtanvendelse, hvad enten det sker ved direkte fysisk kontakt eller ved brug af våben eller 

udstyr, skal være undtagelsen og må kun finde sted, når det er strengt nødvendigt for at sikre 

varetagelsen af agenturets opgaver eller i nødværge. Magt må kun anvendes som en sidste 

udvej, når der er gjort enhver rimelig indsats for at løse en situation ved hjælp af 

ikkevoldelige midler, herunder ved hjælp af overtalelse, forhandling eller mægling. 

Anvendelsen af magt eller tvangsindgreb må aldrig være vilkårlig eller af chikanøs karakter. 

Proportionalitetsprincippet 

Når en lovlig anvendelse af magt eller skydevåben ikke kan undgås, agerer agenturets 

vedtægtsomfattede personale i et rimeligt forhold til den strafbare handlings grovhed og det 

legitime mål, der skal nås. I forbindelse med operationelle aktiviteter bør 

proportionalitetsprincippet styre såvel magtanvendelsens art (f.eks. behovet for brug af våben) 

som omfang. Agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale må ikke anvende mere 

magt end det absolut nødvendige for at opfylde det legitime retshåndhævelsesmål. Anvendes 

et skydevåben, skal det vedtægtsomfattede operationelle personale sikre, at denne anvendelse 

medfører mindst mulig personskade og minimerer person- og tingsskade i videst muligt 

omfang. I henhold til princippet skal agenturet stille udstyr og selvforsvarsvåben til rådighed 

for det vedtægtsomfattede personale, for så vidt det er nødvendigt for at sikre, at magt kan 

anvendes på et rimeligt niveau. 

Pligten til at iagttage forsigtighedsprincippet 

Når agenturets vedtægtsomfattede personale udfører operationelle aktiviteter, skal de fuldt ud 

respektere og sigte mod at bevare menneskeliv. I forbindelse med operationer træffes alle 

nødvendige foranstaltninger, som kan minimere risikoen for person- og tingsskade. Denne 

forpligtelse omfatter en generel pligt for agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale 

til at give klare advarsler om, at det har til hensigt at anvende magt, medmindre en sådan 

advarsel gør, at holdmedlemmerne uberettiget udsættes for en risiko, eller den skaber risiko 

for død eller alvorlig tilskadekomst for andre, eller den vil være klart uegnet eller ineffektiv 

under de særlige omstændigheder. 
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2. PRAKTISKE REGLER FOR ANVENDELSE AF MAGT, VÅBEN, AMMUNITION OG UDSTYR 

Generelle praktiske regler for anvendelse af magt, våben og andet udstyr 

I henhold til artikel 83, stk. 3, udøver agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale 

sin udøvende magt, herunder magtanvendelse, under værtsmedlemsstatens ledelse og kontrol 

og må udelukkende anvende magt, herunder våben, ammunition og udstyr, efter at 

værtslandets kompetente myndigheder har givet tilladelse hertil og under tilstedeværelse af 

værtsmedlemsstatens grænsevagter. Værtslandets kompetente myndigheder kan dog med 

agenturets samtykke tillade, at sidstnævntes vedtægtsomfattede operationelle personale 

anvender magt, selv om værtsmedlemsstatens embedsmænd ikke er til stede. 

Agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale skal i forbindelse med deres 

anvendelse af magt og våben: 

a) overholde agenturets adfærdskodeks 

b) overholde de grundlæggende rettigheder som garanteret i henhold til folkeretten og 

EU-retten, herunder navnlig Unionens charter om grundlæggende rettigheder, den 

europæiske menneskerettighedskonvention, FN's grundprincipper om 

retshåndhævelsespersonales brug af tvang og skydevåben (1990) og FN's 

adfærdskodeks for retshåndhævelsespersonale (1979) 

c) overholde de centrale principper, der er omhandlet i del I. 

Specifikke praktiske regler for de mest almindeligt anvendte magtinstrumenter i 

retshåndhævelsesøjemed (dele af det personlige udstyr, der tilhører agenturets 

vedtægtsomfattede operationelle personale) 

I overensstemmelse med de centrale principper er magtanvendelse kun tilladt i det omfang, 

det er nødvendigt for at opnå det umiddelbare formål med retshåndhævelse, og først efter at: 

- mulighederne for at løse en potentielt voldelig konfrontation ved hjælp af overtalelse, 

forhandling og mægling er udtømt og slået fejl 

- der er givet en advarsel om den påtænkte magtanvendelse. 

I tilfælde, hvor det er nødvendigt at optrappe indsatsniveauet (f.eks. ved at tage skydevåben 

eller en anden form for våben i brug), bør der også gives en klar advarsel om en sådan 

optrapning, medmindre en sådan advarsel gør, at holdmedlemmerne uberettiget udsættes for 

en risiko, eller den skaber risiko for død eller alvorlig tilskadekomst for andre, eller den vil 

være klart uegnet eller ineffektiv under de særlige omstændigheder. 

Skydevåben 

Agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale må ikke anvende skydevåben mod 

personer, medmindre der er tale om følgende omstændigheder, og kun når mindre ekstreme 

midler er utilstrækkelige til at nå de nødvendige mål: 

– agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale må kun anvende skydevåben 

som en sidste udvej i yderste nødstilfælde, især hvis der er risiko for, at andre 

tilstedeværende kan bringes i fare 

– for at forsvare sig selv eller andre mod en overhængende trussel om død eller 

alvorlig tilskadekomst 

– for at forebygge en overhængende trussel om død eller alvorlig tilskadekomst 

– for at afværge et egentligt angreb eller forebygge et nært forestående farligt angreb 

på væsentlige institutioner, tjenester eller faciliteter.  
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Agenturets operationelle personale skal give en klar advarsel om, at det har til hensigt at 

anvende skydevåben, inden det tager sådanne våben i brug. Advarsler kan afgives mundtligt 

eller ved hjælp af varselsskud. 

Våben, der ikke er bestemt til at dræbe 

Stave 

Godkendte stave må anvendes som primær forsvarskilde eller som våben, hvis det er relevant, 

i tråd med de centrale principper i følgende tilfælde: 

– når en lavere grad af magtanvendelse anses for at være klart uegnet til formålet 

– for at afværge et egentligt eller nært forestående angreb på ejendom 

Agenturets operationelle personale skal give en klar advarsel om, at det har til hensigt at 

anvende stave, inden det tager stave i brug. Når det udsendte operationelle personale benytter 

stave, skal det altid tilsigte at minimere risikoen for tilskadekomst og undgå kontakt med 

hovedet. 

Tåregaslignende stoffer (f.eks. peberspray) 

Godkendte tåregaslignende stoffer må anvendes som forsvarskilde eller som våben, hvis det 

er relevant, i tråd med de centrale principper i følgende tilfælde: 

– når en lavere grad af magtanvendelse anses for at være klart uegnet til formålet 

– for at afværge et egentligt eller nært forestående angreb.  

Andet udstyr 

Håndjern 

– Må kun lægges på personer, der anses for at udgøre en fare for sig selv eller andre, 

således at deres frihedsberøvelse eller transport foregår på sikker vis, og af hensyn til 

sikkerheden for agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale og andre 

holdmedlemmer. 

 

3. KONTROLMEKANISME 

Agenturet yder følgende beskyttelse i forbindelse med anvendelsen af magt, våben, 

ammunition og udstyr og gør status over denne i sin årsberetning.  

Uddannelse 

Den uddannelse, der gives i henhold til artikel 62, stk. 2, skal omfatte de teoretiske og 

praktiske aspekter vedrørende forebyggelse af magtanvendelse og magtanvendelse. Den 

teoretiske uddannelse skal omfatte psykologisk uddannelse (herunder uddannelse i 

udholdenhed og arbejde i pressede situationer) samt teknikker til at forebygge 

magtanvendelse, såsom forhandling og mægling. Den teoretiske uddannelse efterfølges af en 

obligatorisk og tilstrækkelig teoretisk og praktisk uddannelse i anvendelsen af magt, våben, 

ammunition og udstyr. Den praktiske uddannelse med henblik på at sikre en fælles praktisk 

forståelse og tilgang skal afsluttes med en simulering, som er relevant for de aktiviteter, der 

skal udføres under indsættelsen. 
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Brug af narkotika, lægemidler og indtagelse af alkohol 

Agenturets vedtægtsmæssige operationelle personale må ikke indtage alkohol, hverken når de 

er i tjeneste, eller i et rimeligt tidsrum inden tjenesten påbegyndes.  

De må ikke være i besiddelse af eller bruge narkotika eller lægemidler, medmindre disse er 

lægeordinerede til medicinske formål. Personale, der har brug for lægemidler til medicinske 

formål, skal straks oplyse sin overordnede om et sådant behov. Deltagelse i operationelle 

aktiviteter kan tages op til fornyet overvejelse, idet der tages hensyn til de potentielle 

virkninger og bivirkninger, der er forbundet med indtagelsen af stoffet. 

Agenturet opretter en kontrolordning, der skal sikre, at dets vedtægtsomfattede operationelle 

personale udfører dets opgaver upåvirket af brug af narkotika, lægemidler eller alkohol. 

Denne ordning skal være baseret på regelmæssig medicinsk undersøgelse af personalet 

vedrørende et muligt forbrug af narkotika, lægemidler eller alkohol. Positive resultater, der er 

konstateret ved disse undersøgelser, rapporteres straks til agenturets administrerende direktør. 

Rapportering 

Alle hændelser, der indebærer magtanvendelse, rapporteres øjeblikkeligt ad kommandovejen 

til den koordineringsstruktur, der er relevant for hver operation, og til agenturets ansvarlige 

for grundlæggende rettigheder og dets administrerende direktør. Rapporten skal indeholde 

fyldestgørende oplysninger om, under hvilke omstændigheder et sådant forbrug fandt sted.  

Samarbejds- og oplysningspligt 

Agenturets vedtægtsmæssige operationelle personale og alle øvrige deltagere i aktiviteterne 

skal samarbejde om at indsamle fakta om enhver hændelse, der blev rapporteret i forbindelse 

med en operationel aktivitet.  

Klagemekanisme 

Enhver person kan rapportere mistanke om, at agenturets vedtægtsomfattede operationelle 

personale har overtrådt de regler for magtanvendelse, der gælder i henhold til dette bilag, ved 

hjælp af den klagemekanisme, der er omhandlet i artikel 107. 

Sanktioner 

Hvis agenturet fastslår, at en medarbejder i dets vedtægtsomfattede operationelle personale 

har udøvet aktiviteter i strid med de regler, der gælder i henhold til denne forordning, 

herunder de grundlæggende rettigheder, som beskyttes i medfør af chartret, den europæiske 

menneskerettighedskonvention og i henhold til folkeretten, træffer den administrerende 

direktør passende foranstaltninger, der kan omfatte øjeblikkelig tilbagekaldelse af den 

pågældende medarbejder fra den operationelle aktivitet og eventuelle disciplinære 

foranstaltninger efter personalevedtægten, herunder fjernelse af medarbejderen fra agenturet, 

jf. dog artikel 86. 

Rollen for den ansvarlige for grundlæggende rettigheder 

Den ansvarlige for grundlæggende rettigheder verificerer og giver feedback om indholdet af 

indledende uddannelse og genopfriskningskurser med særligt henblik på aspekter af de 

grundlæggende rettigheder og situationer, hvor magtanvendelse er nødvendig, og sørger for, 

at de relevante forebyggende teknikker tages op under uddannelsen.  

Den ansvarlige for grundlæggende rettigheder aflægger rapport om overholdelsen af de 

grundlæggende rettigheder i forbindelse med retshåndhævelsen i værtsmedlemsstaten. Denne 

rapport forelægges den administrerende direktør og skal tages i betragtning ved udformningen 

af den operationelle plan. 
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Den ansvarlige for grundlæggende rettigheder sikrer, at hændelser vedrørende 

magtanvendelse, brug af våben, ammunition og udstyr straks rapporteres til den 

administrerende direktør.  

Alle aktiviteter vedrørende brug af magt, våben, ammunition og udstyr skal overvåges 

regelmæssigt af den ansvarlige for grundlæggende rettigheder, og alle hændelser skal 

rapporteres i rapporter fra den ansvarlige for grundlæggende rettigheder og i agenturets 

årsberetning. 

4. LEVERING AF TJENESTEVÅBEN 

Våbentilladelse 

Med henblik på nærmere at fastlægge, hvilke tjenestevåben, hvilken ammunition og hvilket 

andet udstyr agenturets vedtægtsomfattede operationelle personale skal anvende, opstiller 

agenturet en udtømmende liste over genstande, der skal indgå i det personlige udstyr.  

Det personlige udstyr skal anvendes af agenturets samlede vedtægtsomfattede operationelle 

personale, der indsættes som holdmedlemmer på de tre typer hold, der indsættes fra den 

europæiske grænse- og kystvagts stående korps. Agenturet kan også supplere det personlige 

udstyr med yderligere våben, ammunition eller andet specifikt udstyr med henblik på at 

udføre specifikke opgaver inden for en eller to typer hold. 

Agenturet sikrer for sit vedtægtsomfattede operationelle personales vedkommende, at alt 

leveret udstyr, herunder skydevåben, opfylder de nødvendige tekniske standarder.  

Våben, ammunition og udstyr, der er godkendt til anvendelse, skal opføres i den operationelle 

plan i overensstemmelse med kravene til tilladte henholdsvis forbudte våben i 

værtsmedlemsstaten.  

Forbudte våben 

Værtsmedlemsstaten kan forbyde personalet at bære visse typer af tjenestevåben, ammunition 

og udstyr i henhold til artikel 83, stk. 2, andet led.  

Instrukser med henblik på tjenesteperioden 

Våben, ammunition og udstyr må bæres og bruges i forbindelse med operationer. Det er ikke 

tilladt at bære eller bruge våben, ammunition og udstyr i tjenestefrie perioder. Agenturet 

fastlægger særlige regler og foranstaltninger med henblik på at lette opbevaring i sikrede 

faciliteter af agenturets vedtægtsomfattede operationelle personales våben, ammunition og 

andet udstyr i tjenestefrie perioder.  
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BILAG VI 

SAMMENLIGNINGSTABEL 

Forordning (EU) 

2016/1624 

Forordning (EU) 

nr. 1052/2013 

Fælles aktion 

98/700/RIA 

Nærværende 

forordning 

Artikel 1, første 

punktum 

--  --  Artikel 1, stk. 1  

Artikel 1, andet 

punktum 

--  --  Artikel 1, stk. 2  

Artikel 2, 

indledende tekst 

Artikel 3, 

indledende tekst 

--  Artikel 2, indledende 

tekst 

Artikel 2, nr. 1) --  --  Artikel 2, nr. 1) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 2) 

Artikel 2, nr. 2) --  --  Artikel 2, nr. 3) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 4) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 5) 

--  Artikel 3, litra a) --  -- 

Artikel 2, nr. 3) --  --  Artikel 2, nr. 6) 

--  Artikel 3, litra b) --  Artikel 2, nr. 7) 

--  Artikel 3, litra c) --  Artikel 2, nr. 8) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 9) 

--  Artikel 3, litra d) --  Artikel 2, nr. 10) 

--  Artikel 3, litra f) --  Artikel 2, nr. 11) 

Artikel 2, nr. 16) Artikel 3, litra e) --  Artikel 2, nr. 12) 

--  Artikel 3, litra g) --  Artikel 2, nr. 13) 

--  Artikel 3, litra i) --  Artikel 2, nr. 14) 

--  Artikel 3, litra h) --  --  

--  --  --  Artikel 2, nr. 15) 

Artikel 2, nr. 4) --  --  Artikel 2, nr. 16) 

Artikel 2, nr. 8) --  --  Artikel 2, nr. 18) 

Artikel 2, nr. 9) --  --  Artikel 2, nr. 19) 

Artikel 2, nr. 5) --  --  Artikel 2, nr. 20) 

Artikel 2, nr. 6) --  --  Artikel 2, nr. 21) 

Artikel 2, nr. 7) --  --  Artikel 2, nr. 22) 

Artikel 2, nr. 10) --  --  Artikel 2, nr. 23) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 24) 

Artikel 2, nr. 11) --  --  Artikel 2, nr. 25) 

Artikel 2, nr. 12) --  --  Artikel 2, nr. 26) 
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Artikel 2, nr. 13) --  --  Artikel 2, nr. 27) 

Artikel 2, nr. 14) --  --  Artikel 2, nr. 28) 

Artikel 2, nr. 15) --  --  Artikel 2, nr. 29) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 30) 

--  --  --  Artikel 2, nr. 31) 

Artikel 4, litra a)-

d) 

--  --  Artikel 3, litra a)-d) 

Artikel 4, litra e) --  --  Artikel 3, litra e) og f) 

Artikel 4, litra f)-

k) 

--  --  Artikel 3, litra g)-h) 

Artikel 3, stk. 1  --  --  Artikel 4  

Artikel 6  --  --  Artikel 5  

Artikel 7  --  --  Artikel 6  

Artikel 5, stk. 1  --  --  Artikel 7, stk. 1  

--  --  --  Artikel 7, stk. 2  

Artikel 5, stk. 2 

og 3  

--  --  Artikel 7, stk. 3 og 4  

--  --  --  Artikel 8, stk. 1-4  

Artikel 3, stk. 2  --  --  Artikel 8, stk. 5  

Artikel 3, stk. 3  --  --  Artikel 8, stk. 6  

--  --  --  Artikel 8, stk. 7 og 8  

--  --  --  Artikel 9  

Artikel 8, stk. 1, 

litra a) 

-- --  Artikel 10, stk. 1, nr. 1) 

--  --  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 2) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra b)-h) 

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 3)-

10) 

--  Artikel 6  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 5) 

--  --  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

11) 

Artikel 8, stk. 1, 

nr. i) 

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

12), i) og ii) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra j)-k)  

--  --  --  

--  --  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

12) iii) 

--  Artikel 6, stk. 1, 

litra b), c) og d) 

--  --  
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Artikel 8, stk. 1, 

nr. 1)  

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

13) 

--  Artikel 6, stk. 2  --  --  

Artikel 8, stk. 1, 

litra n) og o) 

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

14) og 15) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra m) 

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

16) 

--  --  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

17)-21) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra p) og q)  

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

22) og 23) 

--  Artikel 6, stk. 1, 

litra a) 

--  Artikel 10, stk. 1, nr. 

25) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra r) og s) 

--  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

26) og 27) 

Artikel 8, stk. 1, 

litra t) og u)  

--  --  --  

--  --  --  Artikel 10, stk. 1, nr. 

28) og 29) 

Artikel 8, stk. 2  --  --  Artikel 7, stk. 5  

--  Artikel 11  --  Punkter, der er omfattet 

af artikel 10  

Artikel 9  --  --  Artikel 11  

Artikel 10, stk. 

3, 2. og 4. 

punktum  

--  --  Artikel 12, stk. 3  

Artikel 10, stk. 

3, 1. og 3. 

punktum 

--  --  --  

--  --  --  Artikel 12, stk. 4  

Artikel 10, stk. 1 

og 2  

--  --  Artikel 12, stk. 1 og 2  

Artikel 23  --  --  Artikel 13, første 

halvdel 

--  --  --  Artikel 13, anden 

halvdel 

--  Artikel 7, stk. 1 

og 2  

--  Artikel 14  

--  Artikel 7, stk. 3, 4 

og 5  

--  --  
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Artikel 44, stk. 1  --  --  Artikel 15, stk. 1  

Artikel 44, stk. 2  --  --  Artikel 15, stk. 4  

--  --  --  Artikel 15, stk. 2 og 3  

--  Artikel 1  --  Artikel 18  

--  Artikel 2, stk. 1  --  Artikel 19, stk. 1  

--  Artikel 2, stk. 2  --  --  

--  Artikel 2, stk. 3  --  Artikel 19, stk. 2  

--  Artikel 2, stk. 4  --  --  

--  Artikel 4, stk. 1, 

litra a) og b) 

--  Artikel 20, stk. 1, litra a) 

og b) 

--  Artikel 4, stk. 1, 

litra d) 

--  Artikel 20, stk. 1, litra c) 

--  Artikel 4, stk. 1, 

litra c), e) og f) 

--  --  

--  --  --  Artikel 20, stk. 1, litra 

d), e) og f) 

--  Artikel 4, stk. 4  --  --  

--  Artikel 4, stk. 2 

og 3  

--  Artikel 20, stk. 2 og 3  

--  --  --  Artikel 21, stk. 3, nr. i) 

--  Artikel 5  --  Artikel 21 (bortset fra 

stk. 3, litra i)) 

--  Artikel 17  --  Artikel 22  

--  Artikel 21, stk. 1 

og 2  

--  Artikel 23  

--  Artikel 21, stk. 3  --  Artikel 24, stk. 1  

--  Artikel 22, stk. 1  --  --  

--  --  --  Artikel 24, stk. 2 og 3  

--  Artikel 10, stk. 5  --  Artikel 25, stk. 2, nr. 

(omfattet af den 

generelle definition af 

lagene) 

--  Artikel 8  --  Artikel 25, stk. 1 og 2  



 

DA 15  DA 

--  --  --  Artikel 25, stk. 3-5  

--  Artikel 9, stk. 1  --  Artikel 26, stk. 1  

--  Artikel 9, stk. 2, 

litra a)-e) 

--  Artikel 26, stk. 2, litra 

a)-e) 

--  --  --  Artikel 26, stk. 2, litra f) 

--  Artikel 9, stk. 2, 

litra f)-k) 

--  Artikel 26, stk. 2, litra 

g)-h) 

--  Artikel 9, stk. 3  --  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  Artikel 9, stk. 4  --  Artikel 26, stk. 3, første 

halvdel 

--  Artikel 9, stk. 5, 

litra a), første 

halvdel 

--  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  --  --  Artikel 26, stk. 3, anden 

halvdel 

--  Artikel 9, stk. 5, 

litra a), anden 

halvdel 

--  Artikel 26, stk. 4  

--  Artikel 9, stk. 5, 

litra b 

--  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  Artikel 9, stk. 6, 

7, 8 og 10  

--  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  Artikel 9, stk. 9, 

litra a) og b) 

--  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  Artikel 9, stk. 9, 

indledende tekst  

--  Artikel 26, stk. 5  

--  Artikel 10, stk. 2, 

litra a), b) og f) 

--  Artikel 27, stk. 2, litra 

a), b) og f) 

--  Artikel 10, stk. 2, 

litra c) 

--  Artikel 25, stk. 5, 

punkterne i 

gennemførelsesretsakten 

--  Artikel 10, stk. 2, 

litra d) og e) 

--  Artikel 27, stk. 2, litra c) 

--  --  --  Artikel 27, stk. 2, litra e) 

--  Artikel 10, stk. 3  --  Artikel 27, stk. 3  
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--  Artikel 10, stk. 4  --  Artikel 27, stk. 6  

--  Artikel 10, stk. 1 

og 3  

--  Artikel 27, stk. 1 og 3  

--  Artikel 10, stk. 5  --  Artikel 27, stk. 4 og 5  

--  --  --  Artikel 28  

--  Artikel 12, stk. 1  --  Artikel 29, stk. 1  

--  Artikel 12, stk. 2  --  Artikel 29, stk. 2, litra 

a)-e) 

--  Artikel 12, stk. 3  --  --  

--  --  --  Artikel 29, stk. 2, litra 

f)-h) 

--  Artikel 12, stk. 4 

og 5  

--  Artikel 29, stk. 3 og 4  

Artikel 11  --  --  Artikel 30  

--  Artikel 14  --  Artikel 31, første del 

--  Artikel 14  --  Artikel 31, nr. .., første 

punktum  

--  --  --  Artikel 31, andet 

punktum  

--  --  --  Artikel 31, anden del 

--  --  --  Artikel 32, stk. 2, litra j) 

Artikel 12   --  --  Artikel 32 (bortset fra 

stk. 2, litra j))  

Artikel 13   --  --  Artikel 33, alle stykker 

bortset fra stk. 9 

   Artikel 33, stk. 9 

--  --  --  Artikel 34  

--  --  --  Artikel 35, stk. 1, litra 

d) 

--  Artikel 15  --  Artikel 35, (bortset fra 

stk. 1, litra d)) 

--  --  --  Artikel 36, stk. 3, litra 

d) 

--  Artikel 16, stk. 5  --  Artikel 36, stk. 4  

--  Artikel 16, stk. 1, 

2 og 3  

--  Artikel 36, stk. 1, 2 og 3  
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Artikel 14, stk. 2, 

litra a)-e) 

Artikel 16, stk. 4, 

litra b)-d)  

--  Artikel 37, stk. 2, litra 

a)-e) 

--  Artikel 16, stk. 4, 

litra a) 

--  Artikel 37, stk. 2, litra f) 

--  Artikel 16, stk. 4  --  --  

Artikel 14, stk. 1, 

3 og 4  

--  --  Artikel 37, stk. 1, 3 og 4  

Artikel 15, stk. 5  --  --  Artikel 38, stk. 4  

Artikel 15, stk. 1, 

2 og 3  

--  --  Artikel 38, stk. 1, 2 og 3  

Artikel 16  --  --  Artikel 39  

Artikel 17  --  --  Artikel 40  

Artikel 18, stk. 3  --  --  Artikel 41, stk. 4  

--  --  --  Artikel 41, stk. 5, litra 

d) 

Artikel 18, stk. 4  --  --  Artikel 41, stk. 5  

--  --  --  Artikel 41, stk. 6  

Artikel 18, stk. 5  --  --  Artikel 41, stk. 7  

Artikel 18, stk. 1 

og 2  

--  --  Artikel 41, stk. 1, 2 og 3  

Artikel 15, stk. 4  --  --  Artikel 42, stk. 1  

Artikel 15, stk. 4  --  --  --  

--  --  --  Artikel 42, stk. 2  

Artikel 19  --  --  Artikel 43  

Artikel 21  --  --  Artikel 44  

Artikel 22  --  --  Artikel 45  

Artikel 24  --  --  Artikel 46  

Artikel 25  --  --  Artikel 47  

Artikel 26  --  --  Artikel 48  

--  --  --  Artikel 49, stk. 1, litra c) 

Artikel 27, stk. 1, 

litra c) 

--  --  --  
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Artikel 27, stk. 1, 

bortset fra litra c) 

--  --  Artikel 49, stk. 1, 

bortset fra litra c) 

Artikel 27, stk. 2  --  --  Artikel 49, stk. 2, litra 

a)-d) 

-- --  --  Artikel 49, stk. 2, litra e) 

Artikel 27, stk. 3 

og 4  

--  --  Artikel 49, stk. 3 og 4  

--  --  --  Artikel 50  

Artikel 28  --  --  Artikel 51  

Artikel 29  --  --  Artikel 52  

Artikel 30  --  --  --  

Artikel 31  --  --  --  

Artikel 32  --  --  Artikel 53  

Artikel 33, stk. 1  --  --  Artikel 54, stk. 1  

--  --  --  Artikel 54, stk. 2  

Artikel 33, stk. 2-

5  

--  --  Artikel 54, stk. 3-6  

Artikel 20, 30, 31 --  --  Artikel 55-58  

--  --  --  Artikel 59  

--  --  --  Artikel 60  

--  --  --  Artikel 61  

Artikel 36, stk. 1  --  --  Artikel 62, stk. 1  

--  --  --  Artikel 62, stk. 2  

Artikel 36, stk. 2  --  --  Artikel 62, stk. 3  

Artikel 36, stk. 3  --  --  --  

Artikel 36, stk. 4-

8  

--  --  Artikel 62, stk. 4-8  

Artikel 38  --  --  Artikel 63, stk. 1 og 3-6 

--  --  --  
Artikel 63, stk. 2  

Artikel 39, alle 

stykker bortset fra 

stk. 13  

--  --  Artikel 64  

Artikel 20, stk. 12  

Artikel 39, stk. 13  

--  --  Artikel 65  

Artikel 37  --  --  Artikel 66  
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--  --  --  Artikel 67  

--  --  --  Artikel 68  

Artikel 52, stk. 1  Artikel 18, stk. 1, 

første del 

--  Artikel 69, stk. 1  

--  Artikel 18, stk. 2 

og 3  

--  Artikel 69, stk. 2  

Artikel 52, stk. 2  Artikel 18, stk. 5  --  Artikel 69, stk. 3  

Artikel 52, stk. 3  --  --  Artikel 69, stk. 5  

--  Artikel 18, stk. 6  --  Artikel 69, stk. 6  

--  Artikel 18, stk. 4  --  Artikel 69, stk. 7  

Artikel 53  --  --  Artikel 70  

--  Artikel 19  --  Artikel 71, stk. 2-6  

Artikel 51  --  --  Artikel 71  

Artikel 54, stk. 1  --  --  Artikel 72, stk. 3  

Artikel 54, stk. 1  --  --  --  

Artikel 54, stk. 2, 

sidste punktum  

--  --  Artikel 72, stk. 4  

Artikel 54  --  --  Artikel 72, stk. 1, 2 og 5  

--  Artikel 20, stk. 1  --  Artikel 73, stk. 1  

--  --  --  Artikel 73, stk. 2  

--  Artikel 20, stk. 3  --  Artikel 73, stk. 3  

Artikel 54, stk. 2  --  --  Artikel 74, stk. 1-3  

Artikel 54, stk. 8 

og 9  

--  --  Artikel 74, stk. 3 og 4  

Artikel 54, stk. 11  --  --  Artikel 74, stk. 5 og 6  

Artikel 54, stk. 3  --  --  Artikel 75, stk. 1-3  

Artikel 54, stk. 4  --  --  Artikel 75, stk. 4  
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--  --  --  Artikel 75, stk. 5  

--  Artikel 18, stk. 1, 

sidste punktum 

--  Artikel 76, stk. 1  

--  Artikel 20, stk. 2  --  Artikel 76, stk. 1  

--  Artikel 20, stk. 5  --  --  

--  Artikel 20, stk. 6  --  --  

--  --  --  Artikel 76, stk. 2  

--  Artikel 20, stk. 7  --  Artikel 76, stk. 3  

--  --  --  Artikel 77, stk. 3-6  

Artikel 55, stk. 1-

3  

--  --  Artikel 77  

Artikel 52, stk. 5  --  --  Artikel 78, stk. 1  

Artikel 54, stk. 7  --  --  Artikel 78, stk. 2  

--  --  --  Artikel 79, stk. 1 og 3-6  

Artikel 54, stk. 5  --  --  Artikel 79, stk. 2  

Artikel 55, stk. 4  --  --  Artikel 79, stk. 7  

--  --  Artikel 1, stk. 1 Artikel 80, stk. 1 og 2  

--  --  Artikel 1, stk. 2 --  

--  --  Artikel 2, 3 og 4  --  

Artikel 34  --  --  Artikel 81  

Artikel 35  --  --  Artikel 82  

Artikel 40  --  --  Artikel 83  

Artikel 41  --  --  Artikel 84  

Artikel 42  --  --  Artikel 85  

Artikel 43  --  --  Artikel 86  

Artikel 45  --  --  Artikel 87  

Artikel 46  --  --  Artikel 88  

Artikel 47, stk. 2, 

litra a) og b)  

--  --  Artikel 89, stk. 2, litra a) 

og b)  
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--  --  --  Artikel 89, stk. 2, litra c) 

Artikel 48  --  --  Artikel 89, stk. 2, litra c) 

Artikel 47, stk. 2, 

litra c) 

--  --  Artikel 89, stk. 2, litra 

d) 

Artikel 47, stk. 1 

og 3  

--  --  Artikel 89, alle stykker 

bortset fra stk. 2, litra c)  

--  Artikel 20, stk. 8  --  Artikel 90, stk. 5  

--  Artikel 20, stk. 9  --  --  

--  Artikel 13  --  Artikel 90, stk. 1 og 2  

--  Artikel 20, stk. 4 

og 5  

--  Artikel 90, stk. 3 og 4  

Artikel 49  --  --  Artikel 90  

Artikel 50, stk. 1 

og 2  

--  --  Artikel 91, stk. 1 og 2  

--  --  --  Artikel 91, stk. 3  

Artikel 50, stk. 3  --  --  Artikel 91, stk. 4  

Artikel 56  --  --  Artikel 92  

Artikel 57  --  --  Artikel 93  

Artikel 58, stk. 1  --  --  Artikel 94, stk. 1  

--  --  --  Artikel 94, stk. 2-4 

Artikel 58, stk. 2-

4  

--  --  Artikel 94, stk. 5-7  

Artikel 59  --  --  Artikel 95  

Artikel 60  --  --  Artikel 96  

Artikel 61, litra a) 

og b)  

--  --  Artikel 97, litra a) og b)  

--  --  --  Artikel 97, litra c) og f)  

Artikel 61, litra c) 

og d) 

--  --  Artikel 97, litra d) og e) 

Artikel 62, stk. 2, 

litra a)-z) 

--  --  Artikel 98, stk. 2, nr. 1, 

2), 4) og 6)-27) 
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--  --  --  Artikel 98, stk. 2, nr. 3) 

og 5) 

Artikel 62, stk. 2  --  --  Artikel 98, stk. 2, alle 

numre bortset fra nr. 3) 

og 5) 

Artikel 62, stk. 1 

og 3-8  

--  --  Artikel 98, stk. 1 og 3-8  

Artikel 63  --  --  Artikel 99  

Artikel 64  --  --  Artikel 100  

Artikel 65  --  --  Artikel 101  

Artikel 66  --  --  Artikel 102  

Artikel 67  --  --  Artikel 103  

-- --  --  Artikel 104, stk. 2, litra 

p) og q) 

Artikel 68  --  --  Artikel 104, hele stk. 2, 

bortset fra litra p) og q) 

Artikel 69  --  --  Artikel 105  

Artikel 70  --  --  Artikel 106  

Artikel 71  --  --  Artikel 107  

Artikel 72  --  --  Artikel 108  

Artikel 73  --  --  Artikel 109  

Artikel 74  --  --  Artikel 110  

Artikel 75  --  --  Artikel 111  

Artikel 76  --  --  Artikel 112  

Artikel 77  --  --  Artikel 113  

Artikel 78  --  --  Artikel 114  

Artikel 79  --  --  Artikel 115  

--  Artikel 22, stk. 2 

og 4  

--  Artikel 116, stk. 3  

--  Artikel 22, stk. 3 

og 4  

--  Artikel 116, stk. 4  

--  Artikel 23  --  --  

Artikel 80  --  --  --  

Artikel 81  --  --  Artikel 116, stk. 1 og 2  

--  --  --  Artikel 117  

--  --  --  
Artikel 118  
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Artikel 82  --  --  Artikel 119  

Artikel 83 Artikel 24  --  Artikel 120 
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